FICTION

PHOTO: LES KANER

/ Iben Mondrup
Vi er brødre
We Are Brothers is a historical novel that unfolds in the decades after
WWII; starting right after the end of the war. Against a backdrop of
violent change and the traumas typical of this time, it tells the story
of two brothers, Poul and Jens, their upbringing in Frederikshavn
and their first steps into adulthood.
Their father was the leader of the local resistance movement, which
involved making certain decisions that come to haunt him after the
war. As a reader, you don’t know exactly what he has done, but
suspect that he has a death on his conscience. It is never mentioned
or talked about in the family, but meaningful glances and whispered
conversations in the village feed the boys’ darkest suspicions. Their
father’s silence on the matter gains taboo-status and becomes an
elephant in the room, around which the sons tiptoe as they grow
up. Subsequently, Poul emulates his father in his own silence about
a friend’s death, a death for which he wrongly feels responsible and
will only discuss with Jens.
We Are Brothers is a Fathers and Sons story; a story about being
brothers with conflicting temperaments; about being marked by the
self-imposed silence of the after-war period; about displacement.
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A historical novel that plays
out in the decades after WWII.
A chronicle of the shadows thrown
by violent upheavals and the long
lasting traumas that war can
inflict on a family.
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